
VL évfolyam. 
Előfizetési árak: 

Egy évre 6 mt - kr 

Fél évre 3 mrt - kr. 

Negyed évre,. 1 frt 50 kr. 

Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Egyes szám ára ő kr. 

Megjelenik hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 
épi rodalmi hrlap. Politikai, közgazdasági, társadalmi és sz 

Hírdetések dija: 

minden egyhasábos garmond- 

sorért vagy annak térfogatáért 
4 krajczár. 

Ezenkivül minden egyszeri 

közlés után 30 kr belyegdij 
fizetendő. 

Nagy és többször közlendő hir- 

detményeket árkedvezmény- 

ben reszesit a kiadóhivatal. 

A Nyilttér"-ben közlendő ozik- 

kekért soronkint l0krűzetendő: 

ezzEszros IA D Ő- 

KEZDI-VÁSÁRHELYTT i 

Ifj. Dobay János szerkesztő lakásán. i 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségben, a
z előfizetések, 

KEZDI-VÁSÁRHELYTT 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

hirdetmények, nyilttéri czikkek stb. a kiadóhivatalban fogadtatnak 
el. 

IA A : 

maradt hajlék nélkül, szorongó szivvel 

várva a mentő kezet. Segitsünk rajtok! 

Megyénk egész társadalma tegye ma- 

gáévá az ügyet, s ha mindenki ad any- 

nyit, a mennyit adhat, székely testvé- 

közös akarattal, közös áldozatkészséggel 

megmenti a végpusztulástól. 
Segitség. 

Kézdi-Vásárhely, 1887. aug. 28. 

Mai korban a humanismus korát él- 

juk. Midőn világszerte hangzik a pa- 

nasz, hogy a vallásosság hanyatlik, min- 

denfelé a legszebb cselekedetekben nyil- 

vánul a keresztény vallás ama szép 

mondása: „Szeresd felebarátodat, mint 

önmagadat." 

Vagy nem az emberbaráti szeretet ve- 

zérli-e a társadalmat, hogy nyomorban 

tengő, szerencsétlen embertársai segitsé- 

gére siessen s bő kézzel, meleg szivvel 

áldozzon nyomoruk enyhitésére? 

Ha hazánkra olykor olykor sulyosan 

nehezedik a sors keze s a pusztitó ele- 

Ha a magyartársadalom mindig nagy- 

lelküen hozta meg az áldozatot a közös 

csapásoknál, de ezt sohasem gyakorolta reink meg lesznek mentve. 

Mi nem nyujthatjuk a segitséget 

oly diszes alakban, mint a főváros, de 

gyakoroljuk a könyörületesség és em- 

Derbaráti szeretet munkáját olyanképen, 

a mint Isten megengedte. 

oly szépen, oly fényesen, mint a tüzvész 

által sujtott magyar városok felsegélésé- 

nél, soha ily szépen nem jelent meg ma- 

gyar földön a segitség. 

A nemzet jelesei tömörültek egy tá- 

borrá, hogy egy nagyszabásu művel se- 

gitsenek mélyen sujtott embertársaikon. 

Igy jött létre az a diszes album, mely- 

nek neve: „Segitség. Hazánk nagyjai 

szellemüket adták hozzá, a magyar kö- 

zönség meg pénzét, s igy a szellemi és 

0. 

SZEMLE. 

Belföld. 

Az országgyülés programmja. A félhivatalos 

tisztviselók, a hazafias liga és az iparosok 

képviselői üdvözölték. A harmadik diadal- 

kapunál a papság élén Gerv atins metr
o- 

polita és a felekezetek tisz =elegtek. A fejede 

em lóháton vonult be a csinosan diszitstt 

városba a laksság lelkes hurrázása közt. 

Megérkezés után a székesegyházba ment, 

hol Tedeumot mondtak. A fejedelem Gruics 

egyszerü házában ütötte fel tanyáját. Este 

tüzjáték és kivilágitás volt. A város lakos- 

sága talpon volt, az utczákon csak ugy hem- 

zsegett a sok katona. 

Szófiában is nagy előkészületeket tettek a 

fejedelem fogadtatására. Az orosz érzelmü 

Klement metropolita kijelenté, hogy nem 

vesz részt a fejedelem vasárnapi hivatalos fo- 

gadtatásában. Azt a fölszólitást, hogy ő 
fo- 

gadja a fejedelmet, határozottan visszauta- 

sitá. 
Mig azonban a bolgárok nagy fénynyel 

ünneplik az uj fejedelmet, addig titokban 

egyre foly az orosz párt részéről az akna- 

munka: az uj fejedelem trónját alá ásn 

mek szeszélye egy pár óra alatt évtize- 

dek szorgalmának gyümölcsét dönti 

romba; ha tüz vagy viz dulja városain- 

kat: a sujtottak jajai áthatják az egész 

országot s a magyar társadalmat mindig 

ott látjuk a vész szinhelyén, meleg rész- 

véttel és igazi keresztényi szeretettel tö- 

rülvén le a szenvedők könnyeit. A meg- 

próbáltatások nehéz pillanataiban olyan 

a magyar társadalom, mint egy szerves 

test, melynek minden tagja megérzi bár- 

melyik testrész fájdalmát. 

Szeged szépen, hatalmasan emelkedett 

ki hullámsirjából. Eperjes, Nagy-Károly 

és Toroczkó nem fognak sokáig heverni 

romjaik között, mert a magyar társada- 

lom könyörületes szivéből egy szebb 

jövő forrása fakad. A magyar nemzet 

anyagi erő egyesülve, három várost fog 

romjaiból kiemelni. 

Igy tesznek a fővárosban. 

Mi a távolból a legteljesebb elisme- 

réssel adózunk azon szép emberbaráti 

műnek s készségesen meghozzuk mi is 

áldozatainkat; de meg kell gondolnunk, 

hogy nekünk is vannak tüzkárosult 

testvéreink, kik talán még mélyebben 

vannak sujtva, mint amazok, mert szé- 

kely testvéreink mindenüket vesztették 

s embertársaik segitsége nélkül tán soha 

sem tudnak felemelkedni. A koldusbot 

vagy Románia között kell választaniok. 

i 

l 
l 

! 

Ezt pedig megyénk könyörületes szi- 

vü közönsége nem engedheti meg. 

„Pol. Corr. megezáfolja azt a hirt, hogy a 

Rormány törvényjavaslatot készül benyuj- 

tani a kötelező polgári házasságról, de azt 

elismeri, hogy az uj polgári törvénykönyv 

megalkotásával meg fognak oldani több 

olyan kérdést is, mely összefüggésben van 
a 

házassági joggal. - A miniszteri tanácsko- 

zások, melyek a budget összeállitásával
 fog- 

lalkoztak, igen gyorsan végezték mnnkáju
- 

kat. Minthogy az összes miniszterek i
tőlük 

tenetőleg takarékoskodtak, a kiadásokban 

tett redukciók igen tetemesek s a költség- 

vetésben csaknem elérték a kiadások
 és be: 

vételek közt az egyensulyt. A rendkivüli 

kiadásokat is jelentékenyen redukálták. 
, 

Külföld. 

Az uj bolgár fejedelem körutja még egyre 

tart. Augusztus 18-án vonult be Filippopo- 

liszbe. A város előtt négy kilométerre 
a vá- 

ros parancsnoka jelentést tett a herczegnek 

a helyőrségről. A bevonulás nagy fényny
el 

történt. Gyalogság, tüzérség és lovasság 

Kovásznának több mint 200 lakosa 
és a fejedelmet 101 ágyu- sorfalat képeztek 
Az első diadalkapunál a lövéssel fogadták. 

Bulgária anyagilag ki van merülve a val 

gos idők miatt, ipara, kereskedelme pang, a 

hitel megromlott, a köznép a sulyos adókat 

mit a kormány nagy erélylyel hajt fel, nem 

birja. Ez aztán táplálja az elégületlenséget, 

mit az orosz érzelmüek fel is használnak. 

"elhivás 
a tek. ipartársulatok elnökeihez. 

A kir. iparfelügyelügyelő Binder Lajos 

urnak 572-1887. számu megkeresése foly- 

tán felszólitom az ipartestületek elnökeit, 

sziveskedjenek a tagokat felhivni és ertesi- 

teni, hogy Sepsi-Szentgyörgyön az iparkiái- 

litás folyó hó 26-től 31-ig tart, az alatt a ki- 

állitást testületenkint tömegesen látogassák 

meg, tanulságot szerenvén maguknak az 

iparnak az ujabb korban való fejlettségéről 

és előhaladásáról. 
Kézdi-Vásárhelytt, 1887. aug. 22. 

Szöcs Jozset. 
polgármester. 

Lehetek-e vig, - sohajtott az ifju szo- 

moruan - mikor szivem vérzik az ön ke- 

gyetlensége miatt?! 

- No lám, még igazságtalan is tud lenni. 

Hát nem ön az egyetlen férfi, kit elfogadok ? 

nem ön az én egyetlen barátom, ki feltétlen 

bizalmamat birja ? nem ön az egyetlen, kinek 

udvarlását elfogadom s kiért kitettem maga- 

mat a kisvárosi mende-mondáknak ? és mégis 

kegyetlenséggel vádol! Ki tehet róla, ha 

telhetetlen szive olyant követel, mit én nem
 

adhatok? 

- Legyen nőm, Mari, - kiáltott az ifju 

kitörő szenvedélylyel - s higyje el, én kár- 

pótolni fogom azon szenvedésekért, mik első 

házasságában osztályrészéül jutottak. 

A hölgy egy perczig bizonyos érzelemmel 

nézett az ifju szenvedélytől égő szép arczá- 

ba s aztán felnevetett. 

- Maga épen ugy tesz, Béla, mint a szin- 

padi első szerelmesek. Elismerésem jeléül 

ezennel megengedem, hogy a sétatérre elki- 

sérjen. Kérem, segitse fel köpenyemet. 

Nos, nem hallja? . . . Béla!! 

Azifju sértődöti arczczal ült a helyén egy 

ideig, de a szép özvegy tekintete alatt a nagy 

elhatározás lassankint szétfoszlott. 

Az ifju e tekintet igézete alól nem tudott 

megszabadulni. Felkelt helyéről, feladta a 

köpenyt s aztán félig tréfásan, félig komo- 

lyan szólt: 

A Önnel, Mari, egyáltalában nem lehet 

Ön egy különös lény; 

A „Székelyföld" tárczája. 

Az az áldott tövis. 

(Elbeszélés.) 

Irta Dobay lános. 

- Utoljára mondom magának, Béla, hogy 

ne beszéljen olyan zöldeket, mert bizony 

Isten megtiltom, hogy többé meglátogasson. 

- De mikor oly nagyon szeretem! 

- Nem hiszem, de sajnálom, ha igaz. 
Is- 

meri elhatározásomat; én önre nézve
 soha 

sem lehetek több, mint jó barát. 

- Nem, Mari, ön nem beszélhet komolyan. 

Husz éves korában nem határozhat senki sor-
 

sa felett. Önre még sok, sok boldogság vár. 

A Elhiszem, de ezt a sok, sok boldogsá- 

got nem egy második férj karján, hanem 

függetlenségemben fogom feltalálni. 

Ne áltassa magát, Mari. Egy oly bájos 

özvegy, ki alig hagyta el a 20-ik évet, nem 

mondhat le örökre a házasságról. Szive egy- 

kkor megszólal s egy pillanat alatt romba 

MdMdoönti elhatározását. 
- Meglehet, de arról biztosithatom, hogy 

szivem e pillanatban teljesen nyugodt s 

egyetlen szót sem emel azon elhatározás 

ellen, melyet a józan okosság megállapitott. 

És a bájos ifju özvegy vidoran nevetett. 

- Ugyan ne vágjon ilyen tragikus arczot, 

- folytatá a szép hölgy dévaj hangon - 

magának egyáltalában nem áll jól a komoly- 1 

ság. Maga csak akkor kedves, ha vig. 4 komolyan beszélni. 

/ 

semmit sem ugy tesz, mint más ember. Ne- 

vet, a hol más ember a legkomolyabb szo- 

kott lenni; láttam könnyeket ontani ot
t, hol 

mindenki más egy sohajjal beérte volna. Ha
 

nem tapasztaltam volna ezer jelét érző szi-
 

vének, daemonnak kellenetartanom s futnék
 

öntől, mint egy rossz szellemtől ... feltéve,
 

ha szivem oly nagyon nem vonna körébe. 

Köszönöm alássan, - kiáltott fel vigan 

nevetve a hölgy - ön igazán szépen jelle- 

mez. Különben azt hiszem, hogy itélete ép 

oly ingatag alapon nyugszik, mint szerelme. 

- Egyik oly valódi, mint a másik, s ne- 

kem legfőbb törekvésem, önt erről egykor 

meggyőzni. 

Addigis mehetünk. Előre, lovagom 1- 

szólt vigan a fiatal özvegy. 

Egy negyedóra mulva élénken csevegve 

haladtak végig a sétatéren. 

A szép és gazdag özvegy megjelenése most 

is általános feltünést keltett a sétatér kö- 

zönségénél. Azonnal egy kis udvarkör ala- 

kult vállalkozó szellemü fiatal emberekből a 

szép asszony körül, és ő sok bájjal és szel- 

lemmel fogadta a hódolatot. 

Béla nemsokára eltünt a környezetből s 

rövid ideig egyedül sétálva, később hol 

egyik, hol másik csoporthoz csatlakozva, 

élénk társalgást folytatott. 
í 

Marit, ugy látszik, sértette e mellőzés, 

mert olykor-olykor boszus árny vonult végig 

Jövő perezben annál vigabb lett. Élezelt, 

nevetett s elragadá környezetét. 

Este volt, midőn az ifju ismét megjelent 

hogy hölgyét hazakisérje. 

Szoótlanul haladtak egymás mellett. Midőn 

a Mari lakása előtt álltak, a hölgy gunyosan 

mosolyogva nyujtott kezet az ifjunak. 

- jóéjt, barátom. Szép álmokat kivánok. 

Nem hivom be, hogy legyen estére vendé- 

gem, mert vannak időpontok, midőn az em- 

ber szeret egyedül lenni. 

Igaza van, Mari. Nem is kérem a ke 

gyet, hogy az estét együtt tölthessük, mert 

ma estére le vagyok foglalva. 

- Tehát jó mulatságot - szólt 

gunyosan s ezzel eltünt a házban. 

Béla egy pár napig felé sem nézett a 

özvegynek. Ugy látszott, egészen fel aka 

hagyni az udvarlással, mert utczán, 

téren, szinházban találkozva, csak r 

üdvözölte s aztán állandóan egy szép 

leánynak udvarolt, kiről azt beszélté 

a leggazdagabb parthie a városb 

látszolag figyelembe sem vett z 

tartózkodását, hanem figyelmes 

czán észrevehette volna, ho 

bántja őt e hidegség. 

Egy napon aztán Béla 

az özvegyhez. A hölgy ny 

arczczal üdvözölte őt. A 
dult, deaz egykori ked 

arczán; hanem ez csak egy pillanatig tartott. 

zott belőle. A hölgy eg 



kézdivásárhelyi és vidéki t. 

Hazánk kitünő irói, müvészei és müvész- 
női, Jókai Mór legnagyobb irónk vezetése 
alatt, e hó 28 án Sepsi-Szentgyörgyre lér- 
keznek az Erdélyrészi Magyar Közmüvelő- 
dési Egylet közgyülésére, valamint a székely 
iparkiállitásnak megszenílélésére. Felkérem 
ez okon a kézdivásárhelyi és vidéki hölgy- 
közönséget, hogy minél számosabban jelen- 
jenek meg a jeles irók, müvészek és müvész- 
nők tiszteletére és minél számosabban vegye- 
nek részt a művészi előadáson, valamint a 
tiszteletükre rendezett banketten. 

Imecsfalva, 1887. aug. 18. 

Honleányi üdvözlettel 

Özv. Cserey Jánosné, 
elnök. 

Vidék. 

Kovászna, 1887. aug. 19. 
(A kovásznai tüzkárosultak ügye.) 

A nyomorral küzdő károsultak érdekében 
az adakozások és gyüjtések mindenfelől meg- 
indultak. 
A helybeli lakosok mindent megtesznek 

azok fölsegélésére, a kik teljesen vagyonta- 
lanokká lettek és rögtöni segélyt igényelnek. 
Az egyik gabonát és élelmet oszt ki az éhe- 
zöknek, mig a másik ruha- és ágynemüek- 
kel látja el a szinte meztelenül maradtakat, 
a harmadik deszka- és épületfa-hozatallal 
kalákázik a hajléktalanoknak. 
Akadtak oly emberbarátok, kik a hozzá- 

juk közelebb álló károsok számára külön 
gyüjtéseket eszközölnek. 
A megyei alispán Báró ur az elsők közé 

tartozik a nemes példa adásával; a tüzvészt 
követő napon személyesen jelenvén meg a 
vész szinhelyén, 5-65 frt könyoradományt 
nyujtott az éhséggel küzdő legszegényeb- 

tott 10 köböl vetőmag aláirásával ; remél- 
jük, hogy a megye birtokosai követni fogják 
a szép példát s nem fogják engedni, hogy az 
öszgabonától megfosztotttüzkárosultak szán- 
tói vetetlen maradjanak. 
Az egyletek és teszületek közül az uzoni 

veres kereszt fiók-egylet az elnökség utján 
60 frtot küldött a főszolgabiróhoz kiosztás 
végett. 
A „Székelyfölde t. szerkesztősége által 

hozzám juttatott és a 66. számu lapban ki- 
tüntetett 11 frtot, valamint a kovásznai 
fürdővendégek által zenedijban fizetett ösz- 
szegből fenmaradt 14 frtot én is főszolga- 
birói kézhez szolgáltattam azon szóbeli ohaj- 
tásom kifejezésével, hogy igazságos kiosztás 
végett egy bizottság alakittassék, a mely 

beknek. A Báró alispán ur gyüjtőivet nyi- 

nőegyleti hölgyközönséghez. 
helyben általános gyüjtést is inditana meg. 
A főszolgabiró ur a bizottságot Deák Al- 
bert, Deák Domokos, Rákosi József, ifj. Ve- 
res István, Bogdán Zoltán és Csia György 
személyében megalakitván, remélem, hogy a 
7 tagu bizottság erélyesen és lelkiismerete- 
sen oldja meg humánus megbizatását. 
Midőn a fenn kimutatott adakozóknak szi- 

ves áldozatkészségükért szerencsétlen szé- 

mondok : egyszersmind a könyörületes szivü 
honleányohhoz, honfitársainkhoz, egyletek- 
hez stb. azon kéréssel fordulok, hogy szives- 
kedjenek a kovásznai tüzkárosult szeren- 
csétlenek fölsegéléséhez járulni és könyör- 
adományukat a bizottság elnökéhez, az or- 
bai-járási főszolgabiróhoz, juttatni. 
Épen midőn bezártam tudósitásomat, kap- 

tam azon értesitést, hogy az erdélyi ref. egy- 
ház-kerület hivatalos közlönye, a „Protes- 
táns Közlöny" igen tisztelt szerkesztősége 

nai ref. lelkészhez már meg is küldetett a 
tüzkárosultak közt leendő kiosztás végett. 

a szükölködők közt hatósági intézkedés előtt 

meg az adakozóknak! 

Csia György. 

Tanuügy. 

Értesités. 
A kézdi-vásárhelyi felső népiskolánál az 

1887-8. tanév f. évi szeptember hó 1-én 
kezdődik. 
Az első héten a magas miniszteri utasitás 

40-ik §-a értelmében a beiratások, javitó és 
fölvételi vizsgálatok eszközöltetnek az inté- 
zet helyiségében délelőtt 8-12 és délután 
2-85 óráig. E hét leteltével a rendes tanitás 
veszi kezdetét. 
Ezen iskola I. osztályába oly tanuló véte- 

tik föl, 
a) aki életének legalább 12-ik évét betől- 

tötte; 

b) a ki az elemi iskola hat osztályát 
kerrel végezte. 

Oly tanulók, a kik az elemi iskola 6-ik 
osztályáról bizonyitványt felmutatni nem 

tudnak, felvételi vizsgálatot tartoznak kiál- 
lani. 
A beiratás alkalmával 50 kr felvételi és 

4 frt tandij fizetenlő. Hiteles szegénységi 
bizonyitványnyal ellátott tanulok a tandij- 

fizetés alól részben vagy egészben felmen- 
tetnek. 

Vidéki tanulók az intézetben lakást és 
felügyeletet nyernek; e mellett az iskola 

jó si- 

kely honfitársaink nevében hálás köszönetet 

95 frt 60 krt gyüjtvén, ezen összeg a kovász- 

Benkő Gyula ref. lelkész ur ezen összeget 

ki is osztotta. Az Isten ezerszeresen fizesse 

szolgánál főzetéssel maguknak olcsó élelme- 
zést biztosithatnak. 
Bővebb felvilágositáss 

gál 

Kézdi-Vásárhelytt, 1887. aug. 21-én. 

Az igazgatóság. 

al készséggel szol- 

Értesités. 
A sepsiszentgyörgyi mülakatos- 

tamuűühelylyel kapcsolatos polgári fiuiskolába 
az 1887-688-ik tanévi beiratások folyó évi 
szeptember 1-én kezdetnek meg s tartatnak 
7-ig, az igazgatósági irodában, délelőtt 8-12 

óráig. A felvételi és javitó vizsgálatok ugyan- 
azon napokon, a délutáni órákban tartatnak 
meg. A javitó vizsgálatokra szept. 10-ke után 
senki sem jelentkezhetik. A ki addig nem 
javit, osztályt ismétel. 

Szeptember 8-án lesz a tanév ünnepélyes 
megnyitása. 
Az I osztályba oly növendékek vétetnek 

fel, kik legalább is 9 évesek és iskolai bizo- 
nyitványt mutatnak fel arról, hogy 4 elemi 
osztályt jó sikerrel végeztek; különben fel- 
vételi vizsgát kell tenniök. 
A polgári iskola bármely osztályába fel- 

vétetik minden oly tanuló, ki koránál fogva 
az általa kijelölt osztályba beillik és az azon 
osztályban megkivántató előkészültségről 

vizsgálat utján bizonyságot tesz. 
A műlakatos tanmühelybevaló 

felvétel dijmentes. A tanulók az esz- 
közöket és feldolgozandó anyagot ingyen 
kapják. A IV. osztályon kezdve bármely ép 
és erős testalkatu tanuló részt vehet a gya- 
korlatokon. Azonban, ki egyszer beiratko- 

zott, az köteles a VI-ik osztály bevégzéséig 
vagyis három éven át mülakatos itanulónak 
maradni. A kilépés csak betegség miatt or- 
vosi bizonyitvány alapján engedtetik meg. 
A felvételi vizsgálat dijmentes. 

A polgári iskola IV. osztályát bevégzett 
tanuló, ha szak-iskolába akar átmenni, át- 
léphet: 

a) tanitóképezdébe, 

b) a kereskedelmi iskolába, 

e) az országos mintarajztanodába, 
d) a középipartanodába, 

e) a cs. kir. hadapród-iskolákba, 

f) a reáliskolákba, ha a franczia nyelvből, 

g) a gymnasiumba, ha a latin nyelvből pót- 
vizsgálatra áll. 

A polgári iskola hat osztályát bevégzett 
tanuló előtt következő utak állanak nyitva: 

a) alkalmazhatja magát állami hivatalok- 
ra, vasuti gyakornokságra, a nem kincstári- 

lag kezelt postai, távirdakezelői szolgálatra, 
számtiszti hivatalokra a miniszteriumoknál, 

vámi, pénzügyőri, fogyasztási adói, pénz- és 

adóőrségi, dohánybeváltási, gyártási és el- 

adási, lottó-, bélyegző- és sóhivataloknál, a 
megyéknél segéd és kezelői állomásokra, 
körjegyzőségre. 

b) ipari, kereskedelmi, biztositó-társula- 
toknál, pénzintézeteknél. 
Ha a 6 osztály bevégzése után tovább 

akar tanulni, átlépheta gazdaságiésál- 
latorvosiintéezetekbe, a selmeczi 
erdészeti akadémiába. 

Tandij egész évre 4 frt, könyvtárdij 50 kr, 
mely dijak a beiratáskor azonnal fizetendők. 
Szegénysorsu tanulók hatóságilag igazolt 
szegénységi bizonyitvány alapján a tandij- 
fizetés alól egészen vagy részben fölmen- 
tetnek. 

Szegénysorsu tanulók tankönyvekkel se- 
gélyeztetnek. Minthogy azonban a tanév ün- 
nepélyes megnyitásával egyidejüleg a tan- 
könyv-segélyezések is megtörténnek, kérem 
a beiratkozásra kitüzött időt pontosan meg- 
tartani, mivel a későbbjelentkezőta- 
nulók segélyre igényt nemtart- 
hatnak. 

A szülők, vagy azoknak helyettesei felké- 
retnek, hogy a beiratásra gyermekeikkel 
személyesen megjelenniszivesked- 
jenek, hogy a szükséges anyakönyvi adatok 
pontosan bevezethetők s a fizetések azonnal 
eszközölhetők legyenek. 

Sepsi-Szentgyörgyön, 1887. aug. 20. 

Dr. Szász István, 
igazgató. 

Szinészet. 
Kézdi-Vásárhely, 1887. aug. 23. 

Volt pályázó elég, hanem egyiknek sem 
volt elég bátorsága Kézdi-Vásárhelyre be- 
jöni. Dancz és Csóka nem tudtak elég bérle- 
tet összehozni s azért jónak látták utjokat 
másfelé venni. Gerőfy Andor a rossz előjelek 
daczára is elfoglalta állomását, elhatározván, 
hogy eredménynyel fogja a közönséget meg- 
hóditani s pártfogását kiexeguálni. Két be- 

mutató előadást már rendezett; az első ,Üd- 
vöske", operett, a második Schiller remek 
tragoediája, „Ármány és szerelem volt. A 
két bemutató előadás eredményéből itélve, 

alapos reményünk van, hogy Geröfy urnak 

csakugyan sikerülni fog a hóditás müve. A 

mindkét alkalommal jelenvolt középszámu 
közönség a legnagyobb megelégedéssel 
hagyta el a szinkört, magas véleményt vive 
magával a társulatról, mely a közönség kö- 
zött elhintve, hogy üdvös eredményeket fog 

szülni, arról nem lehet kétségünk. Mi ré- 
szünkről elfogulatlanul állithatjuk, hogy 
sem operettet, sem tragoediát jobb előadás- 
ban szinpadunkon nem láttunk. Nikó Lina 

szintén hallgatott róla. A beszélgetés min- 
dennapi dolgokról folyt meglehetős vontatva, 
Mindketten érezték a helyzet nyomását. 
A régi bizalmas viszonyt némi felvilágo- 

sitás nélkül nem lehetett helyreállitani, s az 
pedig oly kényes pont volt, hogy egyik sem 
akarta érinteni. 
Ugy váltak el egymástól, mint két idegen 
Ismét több nap mult el a nélkül, hogy a 

helyzet változott volna. A városban, hol 

utánam s az esőben egymagamra nem mer- 

tem utnak indulni. 

Béla udvariasan ajánlá fel esernyőjét és 
karját a hölgynek, ki azt készségesen elfo- 
gadá. Együtt indultak meg a sötét, sáros 
utezán Mari lakása felé, mely jó távol esett 
a szinháztól. 

Egy ideig némán haladtak egymás mel- 

lett. Béla, mintha legszentebb feladatául 
tüzte volna ki hölgye czipőit a sártól védel- mindent oly figyelemmel szoktak kisérni, 

már széltében-hosszában beszélték, hogy a 
viszony felbomlott. Béla a kis szökének ud- 
varolt állandóan, Mari meg egy fiatal, gaz- 
dag földbirtokost tüntetett ki láthatólag ke- 
gyeivel Béla nagyon ritkán jelent meg az öz- 
vegyszalonjában s ilyenkoris mindig komoly, 
szórakozott volt, mintha csak terhére lenne 
a régi jó viszonyból folyó ezen kötelezettsé- 
get teljesiteni. 
Mari soha egyetlen szóval sem érintette a 

szép szőke leányt, kinek körében Béla oly 
sok időt tölt, s viszont Béla is mélyen hall- 
gatott az ifju földesurról, kinek udvarlásait 
Mari oly szivesen fogadta. Beszélgettek napi 
hirekről egész közönyös hangon és érintke- 
zéseiknél az özvegy szivélyes nyájasságát 
csak az ifju udvariassága multa felül. 
Egy este Béla épen a szinházból indult 
haza felé, midőn az előcsarnokban Marit 

ismerte fel. Bámulva közeledett feléje s a 
hölgy, a mint őt felismerte, nevetve szólt: 
lItt rekedtem; a kocsi még nem jött 

mezni, hallgatva nézte a földet, szorgalma- 
san keresve a vizmentesebb területeket. A 
hölgy, nem respektálva az ifju nemes törek- 
véseit, nagyokat kaczagott, ha czipői a mély 
sárban elmerültek. 

- Tudja-e, ha most minket együtt meglát- 
nának, sok pletykára nyujtana alkalmat - 
kezdé meg a társalgást kedélyes hangon a 
szép özvegy. 

- Azt hiszem, hogy mindketten tul va- 

gyunk már azon, hogy rólunk valami regé- 
nyes dolgot beszélhetnének - válaszolt az 
ifju némi keserüséggel. 

- Ennek csak örvendhetünk - folytatá 
a hölgy komolyan. - Én részemről szere- 

tem, ha a világ nem foglalkozik velem. 

- Ezt az örömet egyhamar nem fogja el- 
érni. A mig szép és gazdag özvegy, mindig 
fog különböző alakban és különböző szemé- 
lyekkel összekötve a kisvárosi mende-mon- 
dáknak anyagot szolgáltatni. 

- Ah, egy bók az ön ajkairól! - szólt 

sültem e kegyben ?! 
kaczagva a hölgy. - Mily régen nem része- 

- Nem bóék ez, asszonyom, hanem az 

egész világ által elismert igazság kifejezése. 
Hisz önnek, asszonyom, egész udvara van, 

mely önt királynőjének ismeri és szépségé- 
nek adózik. 

- És önt is szerencsés vagyok alattvalóim 
közé sorozhatni? - kérde dévaj hangon a 

hölgy. 

En la kegyvesztettek és számüzöttek 
sorába tartozom. 

visszariadunk a nehézségektől. A talányok 
megfejtésére, tisztelt uram, sok türelem kell 
- szólt vigan a hölgy. ) 

- De én azzal nem rendelkezem. Inkább 
lemondok azon örömről, mit a megfejtés 
nyujt - szólt daczosan az ifju. 
- Nagyon természetesen, uram. Mindig 

olyannal szeretünk foglalkozni, a mi élvet 
szerez. Csak arra akarom figyelmeztetni, 

hogy csak rövid látkörü emberek látnak 
mindenütt talányokat, hol azok nem lé- 

teznek. 

- Nem tudok róla, hanem ha ön udva- 
romból önként számüzi magát, arról nem te- 

hetek. Az a láncz, mely hiveimet körömbe 
vonja, nagyon is gyönge. Bármelyik és bár- 

mely pillanatban könnyen szétszakithatja. 

- És ez természetesen önre nézve egyre 
megy. A hiány azonnal pótolható. 
- Nem mindenik. Voltak és vannak alatt- 

valóim, kiknek távozását őszintén sajnálom. 
Volt a hölgy utolsó szavaiban minden ját- 

szisága mellett valami különös melegség, mi 
önkéntelenül utat tört magának az ifju szi- 
véhez. Csillogó tekintettel nézett az özvegy 
arczára, melyen azonban jó kedvnél egye- 
bet nem talált. 

Hosszas szünet állt be, mig végre az ifju 
töré meg a csendet. 

- Mindig fentartom azon véleményemet, 
hogy ön, asszonyom, egy falány, melyet 
senkinek sem sikerül soha megfejteni. 

- Különösen ha már az első lépésnél 

- Igaza van, - válaszolt az ifju gunyo- 
san - én is a szük látkörü, ostoba emberek 

sorába tartozom, s épen ezért csak egy tet- 

szelgő kaczért láthatok ott, hol a nálamnál 
okosabbak egy imádandó angyalt találnak. 

- Nincs szándékom önt az ellenkezőről 
meggyőzni - válaszolt a hölgy most már 
komoly, sértődött hangon. - Higyjen, a mit 

akar, s csak arra kérném, ha kifejezéseiben 
jövőre több tiszteletet s illemet tanusitana. 
Én sem kaczér, sem tetszelgő nem vagyok. 

- Nem akartam sérteni, - szólt az ifju 

töredelmes hangon - s ha kifejezéseim egy 
kissé élesek valának, bocsánatot kérek. 

Eközben Mari lakása közelébe értek. Itt 
azonban meg kellett állaniok, mert egy mély- 
nek látszó nagy tócsa választá el a házhoz 
vezető utat. A sok esőtől meggyült vizen 
egész utczában nem volt átjáró, csupán 
imitt-amott látszottak ki az utczai lámpa- 

fénynél egyes kövek a vizből. 



mint operett-primadonna (ugyanaz a tehet- 

séges muvésznő, ki mellett egykor a fővá- 

rosi ifjuság oly szépen tüntetett), Gerőfy 

Andor mint drámai hős, Mátrai Gyula mint 

intrikus a legmagasabb műigényeket is ki- 
elégithetik. Veresné, Lejthényi Kornél és 
Szép kitünő erőknek bizonyultak. Szóval az 
eddig látottakból biztosan következtethet- 

jük, hogy egy oly szervezett társulattal ál- 

lunk szemben, mely sokkal magasabb nivón 

áll, mint azon szinész-csapatok, melyek 

utóbbi időkben közönségünk jóhiszemüségé- 

vel s ügyszeretetével oly csuful visszaéltek. 

Azon, részben solidaris viszony, mely a vi- 

déki sajtó és vidéki szinészet között fenn- 

áll, gyakran kellemetlen kötelességeket ró 
ránk, midőn t. i. érdemetleneket kell szépit- 

getnünk és emelnünk; de kedves kötelesség 

ez, midőn olyanok érdekében kell szavunkat 

felemelni, kik ezt megérdemlik. Ez utóbbi 

áll Gerőfy ur társulatáról is. E társulat elő- 

leges bérletbiztositék nélkül, feltétlenül bizta 

rá magát városunk és vidéke közönségére, s 

mi meg vagyunk győzödve, hogy közönsé- 

günk méltányolni fogja le bizalmat s párt- 

fogásával fogja megmutatni, hogy a ki ben- 

ne bizik, meg nem csalatkozik. 

0. 

Különfélék. 

- A kézdivásárhelyi jótékony nőegylet mult 

vasárnar rendkivüli közgyülést tartott özv. 

Cserey Jánosné elnöklete alatt. Elnök egy 

meleg hangu beszéddel nyitván meg a köz- 

gyülést, előterjeszti, hogy a Kovásznát ért 

nagy tüzvész által sujtottak felsegélésére 

szükséges lenne némi segélyt nyujtani. A 

nőegylet meleg szivvel karolta fel a tüzká- 

rosultak ügyét s a nyomor pillanatnyi eny- 

hitésére 25 frtot szavazott meg s egyszer- 

smind elhatározta, hogy okt. 16-én ugyan- 

ezen czélra egy estélyt is fog rendezni. A 

közgyülés továbbá az Erdélyrészi Magyar 

Közmüvelődési Egyesület kézdivásárhelyi 

választmányában, alapitványa után, özvegy 

Cserey Jánosné elnök által fogja magát kép- 

viseltetni. Elhatároztatott, hogy a S. Sztgyör- 

gyön f. hó 25-én megnyitandó székely ki- 

állitáson az egyesület testületileg fog meg- 

jelenni. A részt venni ohajtó tagok köröz- 

vény utján fognak felszólittatni s az együttes 

indulás 28-án reggel leend. Inditvány foly- 

tán megállapittatott, hogy az őszi filléresté- 

lyek október végén veendik kezdetüket. 

- Kossuth Lajos nagy hazánkfia névnapját 

az idén is, a szokott módon, megünnepli a 

Rikán belőli honvéd-egylet. Az ünnepély 

Kréniczky Károly vendéglőjében Kézdi- 

Vásárhelytt folyó hó 25-én (Lajos napján) 

- Nincs más mód, asszonyom, - szólt 

Béla, vizsgálat alá vevén az egész utczát - 

ezeken a köveken kell átvezetnem, vagy 

meg kell várnia, mig kocsiját ide rendelem. 

- Felesleges, át fogok menni. Már alig 

fogok ugyis jobban megázni. 

Béla megfogta a hölgy kezeit s ugy vezé- 

relte lassan, lépésről lépésre át a vizen. Már 

csaknem partot értek, midőn a hölgy elsi- 

kulva, majdnem a vizbe bukott. Az ifju egy 

ugrással a vizben termett s felfogá a hölgyet 

s egy pillanatig karjaiban tartá bűbájos ter- 

metét, A gyönyörtől elszédülve, egy pillanat 

alatt kitörtek a mesterségesen elfojtott lán- 

gok, hevesen szoritá keblére a hölgyet s aj- 

kaira forró csókot nyomott. 

A hölgy, mintha kigyó csipte volna meg, 

egy pillanat alatt kibontakozott karjai közül 

s haragban égő arczczal s villogó szemekkel 

tekintett az ifjura. 

- Ön visszaélt helyzetemmel, - szólt ha- 

ragtól remegő hangon - ön nemtelen és 

gyáva! 

- Szeretem önt, Mari; ez mentse tette- 

met - kiáltá esengve az ifju. 

A hölgy megsemmisitő pillantást vetett az 

ifjura s szó nélkül távozott. 

Pár pillanat mulva lakása kapuja bezárult 

megette. 

(Folytatása következik.) 

este fog megtartatni. Ez ünnepélyre a nagy 
hazafi tisztelőit a Rikán belőli honvéd-egy- 
let elnöksége tisztelettel meghivja. 
- A kovászuai tüzkárosultak javára a kézdi- 

vásárhelyi jótékony nőegylet 25 frtot, Kézdi- 

Vásárhely városa 10 frtot adományozott. 

- Kovásznáról vetiük azon helyreigazi- 

tást, hogy Kovács Sámuel, ki a feletti keser- 

vében, hogy mindene odaégett, felakasztotta 

magát, nem halt meg, mert sikerült ideje- 

korán megmenteni. Nemkülönben a felesége 

is, ki az ottani gőzlőben akarta magát elvesz- 

teni. Örömmel értesülünk azon fáradhatatlan 

tevékenységről is, mit a kovásznai ujonnan 

választott ifju lelkész Benkő Gyula ur a vész 

és nyomor első perczében kifejtett A derék 

protestáns lelkész igazi keresztényi szeretet- 

tel teljesitette lelkipásztori kötelességét, 

mind végig jelen volt a vész helyén, vigasz- 

talta kétségbeesett hiveit, kenyeret, pénzt 

és gabonát osztott ki a szegényebbek között. 

Távirati uton hivta fel a hivatalos egyházi 

lap figyelmét, mire Szász Gerő szerkosztő 

azonnal 95 frt 60 krt küldött stb., stb. Szó- 

val az ifju lelkipásztor a vész perczében is 

kötelességet ismerő s hiveit szerető papnak 

mutatta be magát. 

-A király ő felsége egy osztrák-magyar 

érdemjelvényt alapitott a tudomány és mű- 

vészetek terén szerzett érdemek megjutal- 

mazására. Ezen érdemjelvény egy éremből 

áll, mely előlapján a király mellképével, hát- 

lapján meg „Literis et artibus' felirattal van 

ellátva s mely érem veres szalagon a nyakon 

viselendő. A királyi kézirattal együtt megér- 

kezett a kitüntetettek névsora is, melyben 

osztrák és 5 magyar tudós és müvész neve 

foglal helyet. E kitüntetést nők is kaphatják, 

kik a jelvényt szalagon balvállukon viselik. 

A szentistvánnapi ünnepségek fényes 

eredménynyel folytak le. Lapunk szük tere, 

fájdalom, nem engedi meg, hogy az érdekes- 

nél érdekesebb mulatságokról részletesen 

irhassunk s csupán csak az elért eredmény 

konstatálására kell szoritkoznunk. Az eddig 

megjelent tudósitások szerint belépti jegy 

80 ezer drb kelt el, mi 24 frt bevételnek felel 

meg. Ha ehhez vesszük a tombola, hangve
r- 

seny és tánczvigalom külön pénztári ered- 

ményét, legalább 40-42 ezer frt bruttó jö
ve- 

delemre van kilátás. Ezen kivül van a „8e- 

gitség" czimű album, a melynek jövedelmét 

még hozzávetőleg sem lehet e pillanatban 

megállapitani. Az eredmény e szerint 

a legvérmesebb várakozást is felülmulja s a 

tüzkárosultakon csakugyan segitve leend 

- Jetekonyczélu irodalmi és művészi előadás 

az iroók és művészek társasága által S. Szent- 

györgyön, 1887. évi augusztusy28-kán, az 

E MK. E. közgyülésének tiszteletére. Mű- 

sor: I. Szakasz. 1. Nyitány. Wagner Tann- 

háuser cz. dalmüvéből. Zongorán előadják : 

Rausch Károly és Somogyi Mór. 2. Költe- 

mény. Irta és előadja Komócsy József. 3. a) 

Aria az „Alvajárót cz. dalműből. b) Népda- 

lok. Ábrányi Korneltól. Szerző zongora- 

kisérése mellett énekli: Abrányiné-Wein 

Margit urnő, a m. kir. opera tagja. 4. Költe- 

mény, irta és előadja: Reviczky Gyula. 

5. Ismered ama hont. „Mignon" dalműből. 

Előadja: Komáromi Mariska k. a, a m. kir. 

opera tagja. Zongorán kiséri: Rausch Ká- 

roly. 6. Költemény. Irta és előadja Kis Jó- 

zsef. 7. a) Bercuse. Rebertől. b) Mazurka. 

Wieniavskytől. c) Népdalok. Hegedün elő- 

adja: Máté István. Zongorán kiséri Somogyi 

Mór. 8. a) Kirándulási induló. Ez alkalomra 

irta és előadja Siposs Antal. b) A Balaton 

tündére. (Kézirat.) Siposs Antal. 9. Szavalat 

Rákossy Szidi urnő a budapesti népszinház 

tagjától. 10. Gumbert F. Keringö. lÉnekli: 

Kordin Mariska k. a., a m. kir, opera tagja. 

Zongorán kiséri Kordin Riza k a. 11. Felol- 

vasás: Mikszáth Kálmán. 12. Meyerbeer: 

Kettős az Hszak csillaga cz. dalműből. Elő- 

adják Ábrányiné-Wein Margit urnő és Kor- 

din Mariska k. a. Kiséri: Rausch Károly. 

13. a) „Hamlet" cz. dalmüből. b) Népdalok. 

Czimbalmon előadja: Völgyi Kornélia k. a 

14. A szent nyomok. Költemény. Irta és elő- 

adja Várady Antal. 15. Fekete frakkban. 

Magánjelenet. Dreyfusstól. Klöadja Latabár 

Kálmán, a budapesti népszinház tagja. Elő- 

adás után tánczvigalom. Belépti számozott 

jegy földszintre és karzatra 2 frt. Jegyek 

előre megválthatoók - az előjegyzések sze- 

rint - Harmath Domokos rendező bizott- 

sági tagnál, előadás napján a pénztárnál. A 

tiszta jövedelem a Sepsi-Szenigyörgyön lé- 

tesitendő „Közművelődési Csarnek javára 

fordittatik. Felülfizetések szivesen fogadtat- 

Dak és hirlapilag nyugtáztatnak. A műsor 

ára 10 kr, s a pénztárnál kapható. Kezdete 

7 órakor. 

- A kézdivásárhelyi jótékony nőegylet szi- 
ves köszönetet mond a kézdivásárhelyi ta- 
nuló-ifjuságnak azon viasz-csokorért, melyet 
neki adományozni kegyes volt. Kézdi-Vásár- 
helytt, 1887. aug. 28. Az egylet elnöksége. 

CSARNOK. 

Mutatványok a „Segitség-ből. 

Eperjes, Nagy-Károly Toroczkó. 

Romokból és hamvaikból ifju erővel virá- 

gozzanak fel és boldoguljanak drága hazánk 

diszére, soha el nem enyészhető emlékszob- 

rokként, mikat a nemzet áldozatkész hon- 

szeretete önmagának emelt. 

Rudoli s. k. 

Kétséget nem szenved, hogy kedves ha- 
zánkban nagy összegeket költünk a sport 
minden ágára. Nyujt is mulatságot és hasz- 

not. 

A versenyek előmozditják a lótenyésztést 
és ezáltal jó paripákat szereznek vitéz hu- 
szárjainknak, a lókivitel által pedig pengő 

pénzeket az állam közvagyonának. A vadá- 
szat szintén emeli az ország jövedelmét. De 
van egy neme a sportnak, ha ugyan magasz- 
tos czélja megengedné ezen névvel illetni, 
melyet uraink között csak igen kevesen 

üznek: a tüzoltás, mely épen nemzeti és ál- 
lamvagyoni, emberbaráti és hazafiui szem- 
pontból oly fontos, hogy több érdeklődést 
követelhetne, mint a milyenben részesül. 

Pedig ez a sport az, mely talán a legislegol- 
csóbb minden sport között. Vessünk egy 
tekintetet tüzoltó szaklapjainkra és ott ta- 

sok veszélynek elejét venni. 

tömegesen ezen intézmény élén, most, midőn 

ugy is már népfölkelők, kész katonák; midőn 

minden hazafiui vállalatot oly hőön felkarol- 
nak; midőn gróf Széchenyi Ödön, nagy ha- 
zánkfiának édes gyermeke, életre hozta ; és 

mintaszerü vezére? 

lózsef főhg. s. k. 

Mátyás király forrása. 

Hajh, azok a faragott kövek, a gyürüs 
hollót viselő cezimerrel, a melyekből palotája 

épült, rég szét vannak már hányva, hanem 
azok a faragott kövek, a melyek a forrásviz 
sziklagádorához lettek egymás fölé rakva, 

még most is őrzik a nevét. 

Ott van ez a forrás az Abaujmegyéből 

Tornába vezető ut mellett, épen a nagy kő- 

hid előtt, melyen az országut átvezet, nem 

messze Teleki-Bányától. Ez a helység is hi- 

res volt hajdan arany, ezüst kincstermése 

felől; de a mai praktikus kor már ezt is kon- 

kőedénygyár adja a kenyeret. 

A szomszéd falvakból minden pünkösd- 

hétfőn ide gyülnek népek, uraságok, a Má- 

tyás király kutjához s vig áldomásozás közt 

elmondják annak, a ki még nem tudná a 

Mátyás király forrásával együtt csergedező 

regét. 

Mikoriban Giskra kalandorhadainak bo- 

donvárait törette a király, sokat időzött 

maga is e tájon, hol rablócsordát, hol rőt- 

vadat zaklatva az erdős völgyben. 

Ez a hűs forrás ugyanazon a sziklanyilá- 

son zuhogott keresztül, a melyen most s nem 

messze a mostani hidon tul egy patakmal- 

mot hajtott. Kérdezzétek meg a partról bele- 

hajló két-iks repkényt, ő is itt volt már 

akkor; ha ő nem, hát az ősanyja, attól hal- 

lotta ő is ezt a történetet. 

Világszép leánya volt a vén molnárnak: 

nem olyan vaklinc, mint a többi paraszt- 

tüskés is volt, mint az; nem hagyott magá- 

val senkit legyeskedni s nagyon válogatott 

benne, hogy kinek a kedvéért tüzze fel a 

langos hajára a sámi fejkendőt, a levengős 

sem állt. 

Egy bekeleti délután, mikor nagyon öblö- 

zött a nap, Mátyás király a kis essze 

elhagyva, egyedül vetődött a 

lálandjuk, mi módon lehet kevés költséggel 

Miért ne állanának magyar főnemeseink 

szemére a homloktakarót, azt felelé: 

vették el, hogy éjszaka nagy kolonczköveket 

ugy elzárták a sziklaoduból kijövő pataknak 

az utját, hogy az most csak vékony viz- 

midőn gróf Cziráky Béla most is oly buzgó, 

vertálta: aranybánya helyett fürész-malom, 

szarvasnak - csak a veséjét; szép leánynak 

lányok, hanem olyan, mint a harmatba für- 

dött rózsa: az is a vadrózsa. Csakhogy olyan 

találta mese magában a szép leányt. Kezében 

tartotta ez a korsóját, s bunak hajtotta a 

fejét. 
- Isten jó nap, te erdők rózsája! - szó- 

litá meg a király - mit vesztettél el, hogy 

ugy földnek adtad a szemedet? 

Fölrezzent erre a lány, s lejebb huzva a 

- Bizony elvesztettem valamit, a mi ételt 

is ád, italt is ád, meg is éltet, meg is öl; - 

füvet éleszt; - fát kitör. 

A király mindjárt kitalálta, hogy ez a for- 

rásviz: malmot ez hajt, kenyeret ez ad, ita- 

lul ez szolgál, szomjat ez olt, de halálos 

beteggé is ez tesz; táplálja a füvet a partján, 

de kitöri a szálfát, ha megárad. 

Holmi pajkos csamangók azt a mókát kö- 

hengeritettek a forrás cikója elé s azokkal 

sugarakban lövelt ki a nyilások között s nem 

szaporitott annyit a sziklamedenczében, hogy 

meglehetett volna benne meriteni a füles 

korsót. 

- Ha csak ez a baj, - mondá a király - 

majd segitünk rajta. S kis baltájával, a mit 

vadászszokás szerint hátul az öve mellé 

dugva hordott, kivágott egy erős fiatal szál- 

fát s annak a dorongját nekifeszité a legna- 

gyobb szikladarabnak, hogy majd elhenge- 

fitse onnan. De ezuttal is az ostobább volt 

az, a ki nem engedett, a szikla mindig visz- 

szaesett a cikóba. 

- Várj csak! majd egy másik celőkét is 

vágok: azzal meg te feszíted. 

Mikor aztán a leány is segitett, a koloncz 

csakugyan félreguvadt a holyéből s nagyot 

gördült aló felé. 

= Lásd, hogy egyesült erővel milyen 

nagy sziklát elemeltünk ketten! - mondá 

erre a király. - Hej, talán még ennél na- 

gyobb követ is elgurithatnánk - egyesült 

erővel. 

A király épen akkor özvegyen maradt és 

gyermektelenül. Kitalálhatja a vak is köny- 

nyen, hogy mi lehetett az a nagyon nagy kö 

Csak a szép leány nem találta ki sehogy. 

A félregurult szikla után azonban egy- 

szerre neki zudult a viztartó oduban meg- 

gyült patak árja, ugy, hogy a leány nem 

tudott átmenni a patakon, ha nyilány ruhá- 

ját össze nem akarta csatakolni. Pedig az 

atyja már ugyan kiabált rá a malomgátrul, 

hogy mért nem siet? 

A király segitett rajta, felvette a leányt a 

karjára, ugy vitte át a patakon; még akkor 

is vitte, a mikor már semmi patak nem volt. 

A molnár nem ismert rá a királyra: va- 

dász urnak nézte; olyan egyszerü volt. Kér- 

dezte tőle, hogy nem éhes-e? leültette az 

asztalához s eléje rakott mindenféle enni- 

valót, a mi becsületes házátul kitelt. 

De a királynak csak a szeme volt éhes. 

A nagy kinálgatásra azt felelte: 

Én nem szeretem a csukának - csak 

a máját; *) vadkannak - csak a nyelvét; 

- csak a szivét. 

- Az is a java annak! - helyeslé a mol- 

nár. 
A De hát van-e a leánynak szive? - 

kérdezé a király a szép molnárleánytól. 

- Van, de nem lehet rátalálni. 

- Pedig én aranyat tudnék érte adni, 

megkerülne, arany koronát. 

Z Korona: borona; - felelt rá a lány. - 

Nehéz főkötő az! Jobb annál a fátyolkendő! 

S a leánysziv csak nem került meg 

A király tovább ment. 

Ezután következett az oppelni polgár- 

leánynyal való ismeretség, - Corvin Já 108 

történetének kezdete. 

Néhány év mulva ujra visszakerült Mátyás 

király Telkibánya környékére. 
Már akkor a cseli kalandorokkal szent 

a béke. Giskra, a maga vitézeivel, beállt 

meluknak a legvaskezübb magyat 

tővel. Minden voröntytyel még csak szóba szaton volt Csóron (Pestmei 

Ott 

. Matyas királyról a hagyomány azt 
nagyon szerette a csukának a máját. E 

ben); eb 

E
 

! más csukának hiányzott a 
hogy adja elő a szakácsn az 

csóri csuka, nincsen mája.4 - M 
neki: „palotai pálcza, nincsen 
előkerült a felretett csukamáj. 



zékéből alkotta meg a győzhetetlen hatal- 
mmas ,fekete seregét.4 

Mikor ujra meglátta a forrást, eszébe ju- 
tott a szép molnárleány. 

Belátogatott az ismeretes malomba. 
A vén molnár nem élt már, a malomgaz- 

daságot vezette a hajdani első legény. Egy 
rücskös, ripacsos, kancsal ragyabunkó. 

Ez volt a szép molnárleánynak a férje. 
- Ugyan hogy tudtál ehhez férjhez menni, 

a mikor engemet, a királyt, visszautasitál ? 

- kérdé Hollós Mátyás a világszépségtől. 
- Hát ugy, hogy a király akkor kérdezett, 

a mikor rossz napom volt; a rücskös molnár- 
legény pedig akkor kerdezett, a mikor jó 
napom volt. 

Törjék e mondás fölött a fejüket, a kik 
értenek hozzá. Én följegyeztem, mint régi 
emléket a multból, mely mindig ifju marad. 

Jókai Mór. 

Szótár: „Két-iks repkény": glecoma 
hederacea; „vaklincz: barna-piros; „langos 

hajó : hosszu göndör, hullámos haj; „sámi": 
főkötő ; ,„levengős tűs : rezgőtű; „vöröntyő: 
suhancz legény; „bekelető: ösz (kikelet: 
tavasz); „öblöz" a nap: erősen süt; „mese 

magában": egyes-egyedül; „cikó": fülke; 
anyilány" ruha: vékony patyolat. 

FPiaczi árak 

Kézdi-Vásárhelytt, augusztus 18-án. 

Buza (tiszta) 

Felelős szerkesztő: 

Ifj. Dobay álnos. 

Kiadó tulajdonos: 

Ifj. Iovács Dániel. 

hektóliterenkint 4 frt 80 kr Sz. 8050-1887. 
„(elegy) 3 frt 50 kr 

Rozs (tiszta) 3 írt 20 kr ! . 
elegy Ak Pályázati hiretmény. 

Arpa (tiszta) 3 frt 20 kr 

z ,, (elegy) " ífrt kr A kézdi-járási főszolgabirói hivatal- 

a " lírt 6kr nál lemondás folytán üresedésbe jött s 
Törökbuza 4 frt 80 kr évi frt f z 
Kása (köles) hektéliterenkint 8 fre- kr évi 180 frt fizetés, 40 frt lakpénz és ter- 
„(árpa) , 24 fre kr mészetben kiszolgáltatandó ruházattal 

Borsó 6 frt - kr javadalmazott főszolgabirói hajdui állo- 

Lencse 10 frt - kr másra ezennel pályázat nyittatik. 

uszulyka " Felhivatnak mind azok, kik ezen ál- 
Pityóka (legszebb) 1 frt 20 kr lomást el iohajtják, miszeri 
Marhalus kilogr.-kint - fre28kr 0mást elnyerni ohajtják, miszerint sza 

Disznóhus , fre36kr bályszerüen felszerelt sajátkezüleg irt 

Juh-hus - frt20kr pályázati kérésüket folyó évi szeptember 

Szalonna - frt 60kr hó 25-ig Háromszékmegye alispánjához 

Faggyu (nyers) frtl8kr adják be. 

elsőbbség adatik. 

alispán. 

Az 1873. évi II. t.-cz. értelmében a 

törvényes igénynyel biró altiszteknek 

S. Szentgyörgyön, 1887. aug. 22-én. 

Er. Apor Gábor, 

1855 ctm. hosszu óriási 
melyet az általam föltalált kenőcs 14 havi ha: 

hajkihullást, elősegiti a hajnövést és erősit 

kállnövést, rövid ideig való használat után a h. 
nak valamint a szakállnak természetes szint 

az egész világba. 

CSILLAGés TÁRSA, 
Budapest, 

Loreley-hajammal 

nálata után nyertem, mely megakadályozza a 

hajbőrt, uraknál elősegit egy teljes erős sza- 

sürüséget kölcsönöz és megóvja korai őszülés- 
től a legmagasabb korig. Egy köcsög ára 50 kr., 
1 frt, 2 frt. Postával küldés naponkent a pénz 
előleges beküldése vagy postautánvétel mellett 

Király-utcza 26. 16-2 

sz- 

ia 

aj- 
és 

Közigazgatási nyomtatványok. 

a) Adóügyekhez: 

( A dóbejelentés, kisüstösöknek 
3 szeszgyárosoknak. 

Adóhátráléki kimutatás, havi, 

n i4 évi. 
1 évi. 

Adó-intés 
Árverési hirdetmény, adóügyben. 
Bélyegjegy-megrendelési iv, 
Bélyeglelet. 
Czukor, kávé és sörfogyasztási adóbejelentés 
Dohánygyártmány-megrendelés. 

E Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthat- 
lanság czim. leirandó egyenes adóhátrálékokról 

Küladó-hátráléki kimutatás, küliv 
" beliv 

Záloglási, becsl. és árv. jkönyv adóügyben, küliv 
. n beliv 

Zaáloglási jkönyv, adóügy. 
Földadókivetési kulcs. 

b) Községi biráskodáshoz: 
Idézvény, községi biráskodáshoz. 
Itélet, községi biráskodáshoz. 
Kézbesitési vevény, közs. birásk. 
Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. 

Panaszkönyv, közs. bir 
Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 
Tárgyalási jkönyv, bekes esetekhez 
Tárgyalási jkönyv makacssági esetben 
Záloglási jegyzőkönyv, 

c) Cselédügyekhez: 

Cseléd-könyv. 
2 Cseléd-elbocsátási bizonyitvány 

„ könyvi ajánlat 
„nyilvántartás 

Cazda-nyil vántartás 

d) Erdőkihágásos ügyekhez: 

i kihágások utáni pénzbüntetések nyilvántar- 
: ása 
Felebbezés a közigazgatási bizottsághoz 

Idézvény. 
Iktató-könyv. 
Nyilvántartás az 1879. évi XXXI. t. cz, alapján 
bejelentett és tárgyalt erdei kihágásokról 
() Panaszkönyv. 

Pénz-napló erdőkártéritések- és pénzbüntetésekről 
] Tárgyalási jkönyv. 

e) Vegyes községi ügyekhez: 

Állategészségügyi kimutatás. 

látveresi jkönyv 
Baromvásári jegyzőkönyv. 
Birtokiv; bellv (L. K.) 

küliv . 
Elennyugta 
Épitkezési engedély 
Földkönyv 
Hagyatéki leltár, beliv 

„küliv 
Haláleset-felvétel, biróságok reszére. 
Haláleset-felvétel, gyámhatóságok részére. 
Haláleset-felvétel a brassói kir. illetekkiszabási 

hivatal részére. 
Halál-okok idő szerinti kimutatása. 
Iktató-könyv. 
Járványbetegségi kimutatás. 
Jegyzőkönyv a községben kiad. lólevelekről 
Jegyzőkönyv a községben kiad. marhalevelekről 
Jegyzőkönyv a község előljárósága által kiállitott 
utlevél-ajánlatokról. 
IJegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 
Jegyzőkönyv az árvák követelesének nyilvántar- 

tásáról. 
Jelentési levél, utazók számára. 
Kataszteri birtokiv, küliv 

beliv 
Kézbesitési iktató-jegyzőkönyv. 
Közmunka-nyilvántartási jkönyv. 
Határszéli igazolványérti utalvány. 
Községi költségterv. 
Községi marha-igazolv. (Könyvecske.) 
Községi marha-igazolvány, küliv 

) " beliv 
Községi sommás marhalétszám-kimutatás. 
Községi számadás. 
Penzkezelési jegyzék. 
Pénztári napló községek részére. 
Pótadó-főkönyv. 
Törzskönyv-lapja, küliv 

beliv 
Tüzvész-jelentés. 
Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet 

szerint. 
Vendég-könyv. 
Záloglás-jegyzőkönyvi napló. 
Bejelentés az alispáni hivatalhoz pénzküldeményről. 
Haszonbéri jegyzőkönyv. 
Szemcsés köthártyalob B. és C. minta. ] 
Himlőjárvány kimutatás. 

Birtoknyilvántartási jegyzék 1 minta. 
. 

3 " 
Községi leltár. 

f) Hallottkémi ügyekhez: 
Halottkémi iktató-könyv. 

Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. 
Halotkémi jelentés, II. minta. 

, orv. segélyben nem részesi- 
tett gyermekek haláláról, III. minta. 

Halottkeémi jelentés rendkivüli halálesetről, IV. m. 
Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. 
Halottkémi jelent. ragályos, jarványnyá válható 
vagy járványos betegségben történt haláleset- 
ről, VI. minta. 

Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta. 
Halottkémi jelentés halottvizsgálati jkönyvek- 

kel, VIII. mizta. 

g) Katonai ügyekhez: 
Bizonyitvány, ujoncz-felszólamlási ügyben. 
Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. 
Katonai nyilvántartási jegyzőkönyv, a sorhad ré- 

szére. 
Katonai nyilvántartási Jegyzőkönyv, a honvédség 

részére. 
Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevé- 

nyekről. 
Változási kimutatás, a sorhad részére. 
Változási kimutatás, a honvédség részére. 

Kir. bir. végrehajtási nyomtatványok: 
Arverési hirdetmény. 
Arverési jkönyv. 
Hirdetés az igénylőkhöz. 
Hivatalos jelentés, a 8hóig nem szorgalmazott 

végrehajtásról. 
Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 

Vegyes szakértői nyomtatványok : 
Himlőoltási bizonyitó tábla. 
Himlőoltási részletes kimutatás. 
Számla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bün- 

ügyben. 
Utazási napló 

Egyházi nyomtatványok. 

a) Róm. kath. egyházi ügyekhez: 
Családi értesitő. 
Infrascriptus praesentium vigore fidem facio 
dubiam et adestator in Baptisatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio In- 
dubiam et adestator in Copulatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio in- 
dubiam et adestator in Defunctorum. 

-
 

n- 

Vásárra kiállitott marhajárlati jegyzőkönyv. Leltár r. k. lelkészi, kántortanitói, tanitói stb. va- 
gyonról : 

Leltár r. k. iskola ingó és ingatlan vagyonáról 
Leltár r. k. templom ingó és ingatlan vagyonáról 
Levelboriték „Excellentissimo Illustrissimo ac 

Domino Domino Francisco 
l1drb2kr. 

Reverendissimo 
Lönhart" stb. czimirattal ellátva. 

állandóan raktáron tartatnak és kis mennyiségben is igen jutányos áron kaphatók: 

Levélboriték „A főtisztelendő róm. kath. esperesi 
hivatalnak" czimirattal ellátva. 1 drb 2kr. 
Levélboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hiva- 

talnak" czimirattal ellátva. 1drb2 kr. 
Matricula Baptisatorum. 

Copulatorum. 
Defunctorum. 

Mixta-matrimonia. 
Nyugta és ellennyugta, r. k. egyházmegyéknek 
Pénztári napló r. kath. egyházmegyéknek, küliv 

, beliv 
Rovatos kimutatás a r. k. egyház adósairól küliv 

" n beliv 
Ügyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére 
Kepe-kimutatás. 
Családi kimutatás r. k. lelkészek részére. 

b) Róm. kath. iskolai ügyekhez: 
Hskolai anyakönyv B. mint- 

tanköteles növendekek részére 
„felvételi napló B. minta 

statisztikai kimutatás, vagyis 3-as tabella 
számadás 1 

Községi iskolai nyomtatványok: 
Költségvetés. 
Pénztári napló. 
Iskolai mulasztási bejelentés a tanfelügyelőséghez 

kimutatás C. minta 
„pénztári napló [ 

A 6-12 és 13-15 éves gyermekek összeirási kimu- 
tatása. 

Községi iskolai számadás. 
Az iskolába beirt 6-12 és 13-15 éves gyermekek 

névszerinti kimutatása, 

Ügyvédi nyomtatványok: 
Adás-vevési szerződés. 
rverési feltételek. 
rverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. 

Kötelezvény 
Kötelezvény fél iven. 
Meghatalmazás. 
Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés 

" felzete 
Váltó-kereset. 
Zálogjog-bekebelezési, előjegyz. kérés 

felzete 
Zzálogjog törlése iránti kérés 

1, n felzete 
Sommás kereset 

„ felzete 

Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü alapszabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, 
árjegyzekek, számlák, étlapok, nász- és vigalmi jelentések, mindennemü meghivók, névjegyek, tánczrendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóval 

minden a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. 
Ajánlom irószereimet, levélpapiraimat, levélboritékaimat és tentáimat, melyekből raktárt tartok s melyekből gyári áron szolgálhatok. 

Tisztelettel 

SZABÓ ALBERT, 
könyvnyomdatulajdonos. 
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Nyomatott Szabó Albertnél Ké 
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